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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I

The Japanese Councillor, Fisheries Agency to the Deputy Assistant Secretary, Oceans and
Fisheries Affairs, Department of State and the Assistant Administrator for Fisheries, Na-

tional Marine Fisheries Service, Department of Commerce

June 11, 1992

FISHERIES AGENCY

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHERIES,

GOVERNMENT OF JAPAN

Mr. David A. Colson Dr. William W. Fox, Jr.
Deputy Assistant Secretary Assistant Administrator for Fisheries
Oceans and Fisheries Affairs National Marine Fisheries Service
Department of State

Dear Mr. Colson/Dr. Fox:

I would like to inform you that the Japanese side, in the fishing season for the period
of July through December 1992, will implement the attached regulatory, enforcement, and
information gathering program on the Japanese squid and large- mesh driftnet fisheries in
accordance with the principle that enforcement activities with regard to high seas fishing
including, but not limited to, those driftnet fisheries should be conducted under the respon-
sibility and initiative of the flag state.

In devising the program, the Fisheries Agency has paid full respect to the United Na-
tions General Assembly Resolutions 44/225, 45/197 and 46/215 and taken into account
your concerns regarding the incidental take of North American-origin anadromous species
by the squid and large-mesh driftnet fisheries. The details of this program are described in
the Attachment.

Sincerely,

Koji IMAMURA

Councillor
Fisheries Agency

Government of Japan
cc: Dr. J. C. Davis
Regional Director-Science
Pacific Region
Department of Fisheries and Oceans
Government of Canada
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ATTACHMENT

REGULATORY, ENFORCEMENT AND INFORMATION GATHERING PROGRAM
OF THE GOVERNMENT OF JAPAN ON THE JAPANESE HIGH SEAS SQUID
AND LARGE-MESH DRIFTNET FISHERIES FOR THE PERIOD JULY 1, 1992,
THROUGH DECEMBER 31, 1992

The Government of Japan (GOJ), as a flag state with established jurisdiction over its
high seas fisheries on the basis of the principle of the freedom of the high seas, has institut-
ed necessary regulatory measures to control the squid driftnet and large-mesh fisheries on
the high seas and has constructed enforcement programs to ensure compliance with those
measures for the period July 1, 1992, through December 31, 1992. The Japanese side in-
tends to continue to make information available to the Canadian and U.S. sides.

I. Regulatory Measures

(i) Overview

(a) Squid Driftnet Fishery

In response to the rapid expansion of the squid driftnet fisheries, the GOJ introduced a
limited-entry licensing system and other regulations in August 1981, prohibiting fishing
operations in the North Pacific targeting for squid by using driftnets without a license is-
sued by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF). Since then there has
been a steady decrease in the number of vessels. The following are the main elements of
these measures.

1. Limit on the number of the vessels engaged in this fishery

2. Limit of the fishing ground and period; in particular, establishment of the northern
boundary by month based on the best scientific information available in order to minimize
incidental takes of the anadromous species inhabiting waters to the north of the waters
where flying squids (Ommastrephes bartrami) are distributed.

3. Prohibition on retention of anadromous species, even taken incidentally

4. Prohibition of transfer of catch at sea

5. Mandatory display of the vessel's name, registration number, and license number on

the hull for facilitating the identification of the vessel at sea

6. Mandatory marking on fishing gears for identification

7. Restriction on mesh size for stock conservation

8. Mandatory record and submission to the Fisheries Agency of Japan (FAJ) of NNSS
data in order to identify operational positions

9. Mandatory vessel position reports

10. Mandatory submission of catch reports to the Government

In the event of the violation of any of the regulations above, penalties will be imposed
in accordance with the Japanese domestic regulations.
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The period of" port confinement", which is an administrative penalty imposed on vi-
olations, has been doubled effective from the 1988 fishing season.

(b) Large-mesh Driftnet Fishery

Major enforcement measures imposed upon this fishery have been restrictions on the
fishing season, the fishing grounds and the fishing gears. In addition to these measures, the
MAFF introduced a registration system to this fishery in August 1989 by modifying its
ministerial ordinance. Under this registration system, large-mesh fishermen operating on
the high seas are required to register their fishing plan in order to engage in the fishery and
submit catch reports and other necessary information to the MAFF for a better understand-
ing of the fishing operations.

The following are the main elements of these measures:

1) Restrictions on fishing ground and period

2) Prohibition of retention of anadromous species, even taken incidentally

3) Mandatory display of vessel's name and registration number for facilitating identi-
fication of the vessel at sea

4) Mandatory marking of fishing gears for identification

5) Restriction on mesh size for stock conservation

6) Mandatory submission of catch reports to the Government

Based upon the 1989 registration system, the FAJ adopted a new regulatory system for
the high seas large-mesh driftnet fishery in 1990. The regulatory system imposed a limited
entry system which restricts the number of vessels which can participate in the high seas
fishery for 1990 and beyond, strictly limiting new entrants to the fishery, and prohibits ex-
pansion of the capacity of fishing vessels. Furthermore, the regulatory system provided for
the adoption of measures which require the deployment of transmitters on all high seas ves-
sels, prohibit transfers at sea, and mandate the submission of vessel position reports. Other
regulatory measures will be adopted as necessary.

In the event of the violation of any of the regulations above, penalties will be imposed
in accordance with the Japanese domestic regulations.

(ii) Restriction on the number of vessels

(a) Squid Driftnet Fishery

Licensing certificates will be issued to squid driftnet fishing vessels operating in the
North Pacific after the necessary domestic procedures. The number of licensed vessels is
no more than 426 for the 1992 season.

The list of the licensed vessels, including enlisting name, license number and vessel
registration number, will be made available to the Canadian and U.S. authorities on request
at the earliest possible time after the licenses are issued. In addition, each driftnet vessel
must submit to the FAJ a color photograph of each side of the vessel.

(b) Large-mesh Driftnet Fishery

Based upon the 1989 registration system, the FAJ imposed a new regulatory system to
limit the number of fishing vessels engaged in the high seas large-mesh driftnet fishery to
a number less than the actual number of vessels which operated during the last twelve
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months. No more than 31 vessels are permitted in this high seas fishery for the 1992 season.
In addition, each driftnet vessel must submit to the FAJ a color photograph of each side of
the vessel. The list of the vessels will be made available to the Canadian and U.S. authori-
ties upon request.

(c) Measures to be taken for implementation of the U.N. Resolution 46/215

In addition to what is mentioned in (a) and (b) above, the FAJ will take the following
measures to implement the provisions in paragraph 3 of the U.N. Resolution 46/215 for
both the squid and large-mesh driftnet fisheries on the high seas.

1) The average number of squid and large-mesh driftnet fishing vessels to engage in
actual operations is limited to 280 per month between July and December of 1992, and no
license for any high seas driftnet fishing will be valid after December 31, 1992.

2) In order to secure smooth implementation of the measures described in 1) above, the
maximum number of fishing vessels to engage in actual operations is established for each
month, beginning at 420 in July and August with reduction of 140 in every subsequent two
months. The maximum number of fishing vessels to engage in actual operations in each
month is shown in the table below.

Year 1992 1993

Month July Aug. Sep. Oct. Nov. Dec. Avg.

Max. # 420 420 280 280 140 140 280 0

3) If, by any chance, the actual number of fishing vessels in any particular month
should exceed the maximum number set for that month, such an excess effort will be ad-
justed and subtracted from the maximum number allowed in December, and if necessary,
November, October. etc. Furthermore, even if the actual number of fishing vessels does not
reach the maximum number in any particular month, such a shortfall will not be compen-
sated and transferred to the later months.

(iii) Restriction of fishing period and area

(a) Squid Driftnet Fishery

The operation of the squid driftnet fishery is permitted only within the limits of the wa-
ters surrounded by 20 degrees N, 170 degrees E, 145 degrees W and the northern boundary
that changes by month (40-46 degrees N). The period in which the operation is permitted
is limited from June to December. The northern and eastern boundaries have been specifi-
cally established to minimize incidental takes of anadromous species.

For squid driftnet vessels operating in the area between 170 degrees E to 145 degrees
W longitude, the northern boundaries are established as follows:

January through May Closed to fishing

June Latitude 40 degrees N

July Latitude 42 degrees N

Between 170 degrees E - 170 degrees W
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Latitude 43 degrees N

Between 170 degrees W - 145 degrees W

August Latitude 45 degrees N

Between 170 degrees E - 170 degrees W

Latitude 46 degrees N

Between 170 degrees W - 145 degrees W

September Latitude 46 degrees N

October Latitude 44 degrees N

November Latitude 42 degrees N

December Latitude 40 degrees N

In addition to what is mentioned above, for the 1992 fishing season, the FAJ will in-
troduce additional area restrictions for implementation of the U.N. Resolution 46/215.
These are prohibitions of operations as specified below:

August I to August 10 West of 175 degrees E

North of 44 degrees N

September East of 150 degrees W

October East of 155 degrees W

November East of 160 degrees W

December East of 165 degrees W

July through December South of 34 degrees N

(b) Large-mesh Driftnet Fishery
The FAJ will maintain existing time and area restrictions, including the prohibition of

the large-mesh driftnet operation in the following areas.

1) north of 20 degrees N latitude and east of 145 degrees W longitude
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2) north of the northern boundaries between 170 degrees E and 145 degrees W longi-
tude described below:

January through June

July

August

September

October

November

December

Latitude 40 degrees N

Latitude 42 degrees N

Latitude 44 degrees N

Latitude 46 degrees N

Latitude 44 degrees N

Latitude 42 degrees N

Latitude 40 degrees N

The FAJ has introduced additional northern boundaries established as follows for the
indicated areas and times for the large-mesh driftnet fishery, as a part of the new regulatory
system.

Between 170 degrees E and 145 degrees W:

January through April

May

Latitude 36 degrees N

Latitude 37 degrees N

Area west of 170 degrees E longitude:

January through April Latitude 36 degrees N

May Latitude 30 degrees N

June Latitude 40 degrees N

July through September Latitude 38 degrees N

October Latitude 44 degrees N

November Latitude 42 degrees N

December Latitude 40 degrees N

Beginning on January 1, 1992, the FAJ has introduced additional area restrictions for
the January fishing period in response to the provisions in paragraph 3 (a) and (b) of the
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U.N. Resolution 46/215, and these restrictions will be maintained through December 31,
1992. These are prohibitions of operations as specified below:

North of 44 degrees N, between 170 degrees E and 180 degrees

North of 40 degrees N, east of 180 degrees

South of 20 degrees N, east of 175 degrees E

East of 150 degrees W

For the July-December fishing period, the FAJ will further introduce additional area
restrictions for implementation of the U.N. Resolution 46/215. These are prohibitions of
operations as specified below:

September East of 150 degrees W

October East of 155 degrees W

November East of 160 degrees W

December East of 165 degrees W

(iv) Display of the vessel's name, and other identification on the hull

(a) Squid Driftnet Fishery

In order to facilitate the identification of squid driftnet vessels at sea, displaying ves-
sel's name, license number and vessel's registration number in a specified size on the hull
is mandatory for all the licensed vessels.

Each squid driftnet vessel is to be assigned a license number. This license number is to
be displayed on both sides of the hull and on both sides of the bridge in a color in contrast
to the background. The license number affixed to the hull must be in Roman letters and Ar-
abic numerals at least 50 cm in height. The license number affixed to the bridge must be in
Roman letters and Arabic numerals at least 30 cm in height. In addition, each squid driftnet
vessel will have two blue stripes, one at least 30 cm in width and the other at least 20 cm in
width, surrounding the bridge.

(b) Large-mesh Driftnet Fishery

Each large-mesh driftnet vessel will have one black stripe at least 30 cm in width sur-
rounding the bridge. For the identification of large-mesh driftnet vessels at sea, displaying
the vessel's name and the vessel's registration number in a specified size on the bridge is
mandatory. The registration number affixed to the bridge must be in Roman letters and Ar-
abic numbers at least 30 cm in height and in a color in contrast to the background.

(v) Marking of fishing gear

Each driftnet vessel is to use methods to identify the driftnet gear it deploys by perma-
nently marking at every tan (45-50 m) of net with the name of the vessel and its correspond-
ing license number or port of registry if the vessel has not been issued a license number.
Each vessel is also required to refrain from discarding used or damaged driftnets, to stow
them on the vessel, and to return them to port for proper disposal upon completion of the
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vessel's voyage. The location, date, and amount of lost fishing gear must be reported to the
FAJ.

(vi) Gear restrictions

Driftnet vessels may only carry the gear type for which they are permitted (large mesh
(15 cm or more) or small mesh (10-13.5 cm)). No driftnet vessel can be permitted to engage
in more than one kind of driftnet fishery during any given scheduled fishing trip.

II. Gear materials

In 1992, the FAJ will continue its basic research, started in 1989, on the development
of biodegradable materials which break into segments that do not represent a significant
threat to the living marine resources. Reports of this research will be provided to the U.S.
and Canadian sides. The U.S. and Canadian sides will provide the FAJ with any useful in-
formation for the development of biodegradable materials.

III. Enforcement program

(i) Intensification of enforcement activities

In the 1992 season, enforcement activities such as the deployment of patrol boats and
surveillance at landing ports by Japanese enforcement officers will be maintained. The
number of vessel-days of patrol cruises focusing mainly on the enforcement of the northern
boundary will be maintained in the 1992 season (5 patrol-boats to be deployed for about
600 vessel-days in 1992). During July-December 1992, an enforcement presence at sea will
be maintained comparable to that during the same period of 1991 unless violations should
indicate otherwise.

(ii) Communication with the U.S. enforcement authorities

FAJ will conduct surveillance and boardings of Japanese driftnet fishing vessels, both
dockside and at sea. On the high seas, FAJ will coordinate with the appropriate U.S. author-
ities communications between their respective patrol units. Both sides will use state-of-the-
art communications equipment such as International Marine Satellite (INMARSAT) and
facsimile to facilitate communications, where possible.

(iii) Utilization of the information supplied by the U.S. officials in Japanese investiga-
tions

The Japanese side intends to continue to utilize, to the maximum extent, the informa-
tion supplied by the U.S. officials indicating alleged violations by the Japanese driftnet
fishing vessels, in the investigation and identification of the violator. In order to facilitate
the investigation on the Japanese side, photographs are expected to be as clear as possible,
and/or with reliable information of sighting positions.

The Japanese side intends to continue to provide the U.S. authorities with the results
of its investigation, which has utilized the information supplied by the U.S. officials, in-
cluding specific penalty imposed on the violators.

(iv) Notice of the outline of Japanese enforcement activities:

The Japanese side intends to continue to be prepared to provide the Canadian and U.S.
authorities with the outline of the Japanese enforcement activities on a voluntary basis.

IV. Exchange of Enforcement Observers
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The Japanese side is prepared to invite a U.S. observer to at least one 30 day patrol
cruise of the Hakuryu-maru of FAJ in 1992.

The Japanese side understands that the U.S. side will invite a Japanese observer to get
on board a U.S. Coast Guard surveillance plane. The flight will stage out of Coast Guard
Air Station, Kodiak, Alaska or other appropriate U.S. facilities.

The Japanese side also understands that both sides will pay the travel and per diem
costs of their own observers and each side will cover all operational costs of their patrol
operations.

V. Deployment of Satellite Transmitters

Real-time automatic satellite position fixing devices (transmitters) will continue to be
deployed by the relevant fishery organization on board 100% of the Japanese driftnet fish-
ing vessels which leave port for operation beyond the 200 nautical mile zone of the flag
state in the 1992 fishing season, and which allow automatic, real-time monitoring of the lo-
cation and identity of each vessel at all times while at sea.

Real-time vessel location and identification data and information from the satellite
transmitters will be made available to the FAJ under contract with Argos. Based upon the
information received from Argos, the FAJ will take immediate and appropriate action as
required.

The FAJ authorizes Argos to make those data and information available to the appro-
priate Canadian and U.S. authorities under contract between Argos and these authorities.
In this connection, it is confirmed that such access by those Canadian and U.S. authorities
to the said data and information will not be deemed to authorize in any way the Canadian
and U.S. sides to be engaged in enforcement activities with respect to Japanese high seas
driftnet fisheries. The Japanese side understands that raw transmitter data will be kept con-
fidential within these authorities.

VI. Exchange of information on driftnet operations by the vessels of non-contracting
parties to the INPFC

When Japanese patrol vessels have witnessed driftnet operations by the vessels of non-
contracting parties to the INPFC which are deemed to be engaged in fishing for anadro-
mous species, the Japanese side will continue to transmit the following information on
those vessels to the Canadian and U.S. sides as quickly as possible.

All driftnet vessels of non-contracting parties to the INPFC sighted by the Japanese
salmon fishery patrol vessels and those vessels of non-contracting parties to the INPFC
sighted in operation in waters north of the northern boundary by the Japanese squid fishery
patrol vessels will be reported. Information will include if available:

1. position (coordinates) sighted

2. nationality and registry

3. name of vessel

4. registration number

5. estimated tonnage

6. color of hull



Volume 2224, 1-39529

7. activities, including description of fishing procedures, nature of catch, and estimated
course and speed.

VII. Reflagging

The FAJ will review their regulatory measures regarding the reflagging of Japanese
driftnet vessels. If necessary, the FAJ intends to reinforce under its competence appropriate
regulations and penalties to prohibit such reflagging.

VIII. Data Exchange

1. For the 1992 squid driftnet fishery, total fishing effort and catch in weight by species
group by 1' x 10 statistical block, 1 O-day period, and vessel size class (i.e., large and small
vessels) will be provided to the appropriate authorities of Canada and the United States by
April 1, 1993. Fishing effort will be expressed in the number of standardized (50m) tans
and number of fishing operations. Species groups will include flying squid, salmonids, al-
bacore, skipjack tuna, swordfish, marlins, pomfret, sharks, yellowtail, and other fishes.

2. For the 1992 large-mesh driftnet fishery, total fishing effort and catch in weight by
species group by 10 x 10 statistical block, 10-day period, and vessel size class (i.e., large
and small vessels) will be provided to the appropriate authorities of Canada and the United
States by April 1, 1993. Fishing effort will be expressed in the number of standardized
(50m) tans and number of fishing operations. Species groups will include albacore, skip-
jack tuna, bigeye tuna, northern bluefin tuna, yellowfin tuna, striped marlin, blue marlin,
black marlin, sailfish, spearfish, swordfish, sharks, pomfret, and other fishes.

3. A report on results of the 1992 research cruises in the squid driftnet fishing areas
will be provided to the appropriate authorities of Japan, Canada and the United States with-
in 90 days after the completion of the cruises.

4. Reports of results of other research related to the high seas driftnet fisheries will be
provided to the appropriate authorities of Japan, Canada and the United States upon com-
pletion.

IX. Research Coordination

Canadian, Japanese and U.S. scientists familiar with North Pacific high seas fisheries
research will exchange views on potential research collaboration.

Discussions will include:

(1) current and anticipated research on the biology and population dynamics of species
taken in the North Pacific high seas fisheries;

(2) current and anticipated research on the physical and biological oceanography of the
high seas fishing area;

(3) current and anticipated research plans and development of fisheries technologies
relevant to high seas fisheries and the avoidance of non-target species; and

(4) research vessel and chartered fishing vessel activities for the North Pacific high
seas region in 1992.
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II
The Deputy Assistant Secretary, Oceans and Fisheries Affairs, Department of State and the
Director, National Marine Fisheries Service, Department of Commerce to the Japanese-
Councillor, Fisheries Agency

UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON, D.C. 20520

June 16, 1992

Councillor Koji Imamura
Department of Oceanic Fisheries
Fisheries Agency of Japan
2-1, 1-Chome, Kasumigaseki
Tokyo 100, Japan

Dear Mr. Imamura:

Thank you for your letter of June 11, 1992, regarding the regulatory, enforcement and
information gathering program for the Japanese squid driftnet and large-mesh driftnet fish-
eries for the period of July through December 1992. The U.S. Government reaffirms its
support for United Nations General Assembly Resolutions 44/225, 45/197, and 46/215.
We look forward to cooperating with the Government of Japan to ensure that the global
moratorium on large-scale high seas driftnet fishing is realized by December 3, 1992.

We have repeatedly and consistently protested the Fisheries Agency of Japan's deci-
sion to extend the northern boundary of the squid fishery for July and August. Such an ex-
pansion of the fishery is unwarranted in view of the risk that it will have unacceptable
impacts on the living marine resources of the region.

Finally, we would like to repeat the position of the U.S. Government that the United
States has jurisdiction over U.S.-origin anadromous species throughout their migratory
range, except during the time they are found within another nation's territorial sea or 200-
nautical mile zone as recognized by the United States. The United States has great concern
for all living resources of the North Pacific, as expressed in the United Nations Resolutions
mentioned previously.

Sincerely,

Ambassador DavidA. Colson Dr. William W. Fox, Jr.
Deputy Assistant Secretary Director, National Marine
Oceans and Fisheries Affairs Fisheries Service
Department of State Department of Commerce
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
Le Conseiller, Agence de la pche, Gouvernement du Japon au Sous-Secrtaire d'Etat ad-
joint aux Affaires de la p&he et des ockans, D~partement d'Etat et 6t l'Administrateur ad-

joint pour les picheries, Service de la pche de la marine nationale, D~partement du
commerce Agence de /a p~che

MINISTE-RE DE L'AGRICULTURE, DE LA FORESTERIE ET DE LA PECHE

GOUVERNEMENT DU JAPON,

Monsieur David A. Colson M. William Fox Jr.
Sous-Secr~taire adjoint Administrateur adjoint pour les pcheries
Affaires de la peche et des oceans Service de la peche de la marine nationale
Dpartement d'Etat

Le I Ijuin 1992

Monsieur Colson, Monsieur Fox,

J'aimerais vous informer que ]a partiejaponaise, pendant la saison de pche pour la p6-
riode allant de juillet i fin d6cembre 1992, mettra en oeuvre le programme de r6glementa-
tion, application et collecte de renseignements relatifaux p&heriesjaponaises de calmar et
A la p~che aux grands filets d6rivants, conform6ment au principe selon lequel les mesures
d'ex6cution en ce qui concerne la pfche en haute mer, y compris, sans s'y limiter, la pche
aux grands filets d6rivants, devront 6tre entreprises sous la responsabilit6 et i linitiative de
l'tat du pavilion.

En mettant sur pied le programme, l'Agence de la pche a tenu compte des R6solutions
44/225, 45/197 et 46/215 de I'Assembl6e g6n6rale des Nations Unies et de vos preoccupa-
tions concernant la prise accessoire des espces anadromes nord-am6ricaines par des filets
de p&he de calmar et des grands filets d6rivants. Les details de ce programme figurent en
annexe.

Sinc~rement,

Koji IMAMURA

Conseiller
Agence de la p&he

Gouvernement du Japon
cc : Dr. J. C. Davis
Directeur-Science
D6partement de la pche et des oceans
Gouvernement du Canada
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PIECE JOINTE

PROGRAMME DE RtGLEMENTATION, APPLICATION ET COLLECTE D'IN-
FORMATION DU GOUVERNEMENT DU JAPON RELATIF A LA PECHE EN HAU-
TE MER DU CALMAR ET AUX GRANDS FILETS DERIVANTS POUR UNE
PERIODE ALLANT DU IER JUILLET 1992 AU 31 DECEMBRE 1992

Le Gouvernement du Japon, en tant qu'tat du pavilion ayant 6tabli sajuridiction sur
la p&he en haute mer sur la base du principe de la libert6 de la haute mer, a adopt6 les me-
sures de r~glementation n~cessaires pour contr6ler la pche en haute mer du calmar et la
p~che aux grands filets d~rivants et a 6Iabor6 des programmes d'application pour assurer le
respect de ces mesures pendant la p6riode allant du lerjuillet 1992 au 31 d~cembre 1992.
La partiejaponaise a l'intention de continuer i mettre cette information d la disposition des
parties canadienne et am~ricaine.

1. Mesures r~gulatrices

i) Vue d'ensemble

a. Pche du calmar au filet d~rivant

En r6ponse la rapide expansion de la p che du calmar au filet d~rivant, le Gouverne-
ment du Japon a 6tabli un syst~me de permis limit6 et autres r6glements en aoft 1981. Ce
syst~me interdit la p&he du calmar dans le nord du Pacifique par l'utilisation des filets d6-
rivants sans un permis du Minist~re de l'agriculture, de la fort et de la p&he (MAFP). De-
puis l'adoption de ce r~glement, le nombre de bateaux de pche a diminu6 de mani~re
continue. Les 6l6ments principaux de ces mesures sont les suivants :

1. Limite du nombre de bateaux engages dans la peche de cette nature

2. Limite de la superficie et des p~riodes de pache, 6tablissement d'une frontikre sep-
tentrionale mensuelle bas6e sur la meilleure information scientifique disponible afin de r6-
duire les prises accessoires des esp~ces anadromes qui vivent dans les eaux du nord des
ocians o6 vivent les calmars volants (Ommastrephes bartrami).

3. Interdiction de garder les esp~ces anadromes mme s'il s'agit de prises accessoires

4. Interdiction de transfert en mer des prises

5. Affichage obligatoire du nom du bateau, de son num6ro d'immatriculation et de son
num~ro de permis sur la coque pour faciliter l'identification du bateau en mer

6. Marquage obligatoire du mat6riel de p6che aux fins d'identification

7. Limitation de la largeur du filet pour faciliter la conservation des stocks

8. Communication obligatoire des rapports et des donn~es du NNSS A lAgence de p-
che du Japon afin de pouvoir identifier les positions op6rationnelles

9. Communication obligatoire de la position des bateaux

10. Communication obligatoire des rapports sur les prises au gouvernement. En cas de
violation d'un des r~glements ci-dessus, des amendes seront impos~es conform6ment aux
r~glements nationaux japonais.



Volume 2224, 1-39529

La p~riode de " consignation au port " qui est une sanction administrative impos~e en
cas de violation des rbglements est doubl~e d partir de la saison de peche de 1988.

b. Grands filets drivants

Les mesures les plus importantes sur cette technique de pche ont trait aux limitations
A la saison de pche, A la superficie du territoire de pche et au materiel de pache. En plus
de ces mesures le MAFP a introduit un syst~me d'enregistrement de cette technique en aocit
1989 en modifiant lordonnance minist~rielle y relative. Selon ce systbme d'enregistrement,
les p~cheurs qui utilisent les grands filets d~rivants en haute mer doivent enregistrer leur
plan de pche et soumettre chaque rapport de prise et autre information pertinente au MAFP
pour une meilleure comprehension des operations de peche.

Les 6lments principaux de ces mesures sont les suivants

1. Limite de la superficie et des p~riodes de pche

2. Interdiction de garder les espces anadromes mme s'il s'agit de prises accessoires

3. Affichage obligatoire du nom du bateau, de son num~ro d'immatriculation et de son
num~ro de permis sur la coque pour faciliter lidentification du bateau en mer

4. Marquage obligatoire du materiel de p&he aux fins d'identification

5. Limitation de la largeur du filet pour faciliter la conservation des stocks

6. Communication obligatoire des rapports sur les prises au gouvernement.

Bas6 sur le syst~me d'enregistrement de 1989, I'APJ a adopt6 un nouveau syst~me de
contr6le pour la p~che aux grands filets d~rivants dans un court d~lai pendant l'anne 1990.
Le nouveau syst~me a institu6 un syst~me d'entr~e qui limite le nombre de bateaux pouvant
participer A la peche en haute mer en 1990 et au-delA et impose des limites strictes aux nou-
veaux participants. I1 interdit d'autre part laugmentation de la capacit6 des bateaux de pe-
che. En outre, le syst~me de contr6le pr6voit ladoption de mesures rendant obligatoire le
d~ploiement de transmetteurs sur les bateaux naviguant en haute mer, interdisant les trans-
ferts en mer et imposant la soumission de rapports sur la position des bateaux. D'autres me-
sures de contr6le seront adopt6es si c'est n6cessaire.

En cas de violation d'un des rbglements ci-dessus, des amendes seront impos~es con-
form~ment aux r~glements nationaux japonais.

ii) Limitation du nombre de bateaux

a. P&he du calmar au filet d6rivant

Des permis seront d~livr~s aux bateaux de pfche du calmar aux grands filets d~rivants
naviguant dans le Pacifique Nord apr~s que les procedures internes n~cessaires ont &6 ac-
complies. Le nombre de bateaux b6n~ficiant des permis ne doit pas d~passer 426 pour la
saison 1992. La liste des bateaux qui b~n~ficient des permis y compris le nom (enlisting
name), le num~ro du permis, le num~ro d'immatriculation seront communiqu6s aux autori-
t~s canadiennes et amricaines A leur demande le plus t6t possible aprbs que les permis sont
d~livr~s. En outre, chaque bateau A filet d6rivant devra soumettre A I'APJ une photographie
en couleur des deux flancs du bateau.

b. P&he aux grands filets d6rivants
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Bas6 sur le syst~me d'immatriculation de 1989, lAPJ a impos6 un nouveau syst~me de
contr6le pour r6duire le nombre de bateaux de p&he aux grands filets d6rivants en haute
mer A un nombre inf6rieur A celui des 12 derniers mois. Pas plus de 31 bateaux ne sont ad-
mis d pecher avec les grands filets d~rivants au cours de la saison 1992. En outre, chaque
bateau a grands filets drivants devrait soumettre une photographic en couleur des deux
flancs du bateau. La liste des bateaux devrait &tre communiqu~e aux autorit6s am6ricaine
et canadienne sur demande.

c. Mesures A prendre aux fins d'application de la R~solution 46/215 des Nations Unies
Outre les dispositions mentionn~es aux alin~as a) et b) ci-dessus, l'Agence de pche japo-
naise adoptera les mesures suivantes aux fins d'application du paragraphe 3 de la R~solu-
tion 46/215 des Nations Unies pour la p~che du calmar ainsi que pour la pche aux grands
filets d~rivants en haute mer :

1. Le nombre moyen de bateaux affect~s A la p&he du calmar et A la pche aux grands
filets drivants est limit6 A 280 par mois entre juillet et d6cembre 1992, pour les activit~s
effectives, et aucun permis pour la pche aux filets d~rivants en haute mer ne sera valide
apr~s le 31 d~cembre 1992.

2. Afin de faciliter la mise en oeuvre des mesures d~crites au paragraphe 1 precedent,
le nombre maximum de bateaux de p~che autoris~s A op6rer est fix6 pour chaque mois A
420 pour juillet et aofit, avec une diminution de 140 pour chaque p~riode successifde deux
mois. Les chiffres sont indiqu~s au tableau ci-apr~s:

Annie 1992 1993

Mois Juil Aofit Sept. Oct Nov. Dc. Moyenne

Nombre maximum 420 420 280 280 140 140 280 0

3. Au cas o6i le nombre de bateaux de p~che d~passerait pendant Fun des mois indiqu6
le nombre maximum 6tabli pour ledit mois, il sera proc~d A un ajustement avec soustrac-
tion du nombre maximum autoris6 pour d~cembre et, si ndcessaire pour novembre, octobre,
etc. D'autre part, dans le cas o6 le nombre effectif enregistr6 serait inf6rieur au nombre
maximum pour tout mois, il ne sera pas proc~d6 A un ajustement et la difference ne sera pas
transferee aux mois suivants.

iii) Limitation de la pdriode et de la zone de pfche

a. Peche aux filets d6rivants du calmar

La p&he du calmar aux filets d6rivants nest permise que dans les limites des eaux si-
tu~es par 20 degrds Nord, 170 degr~s Est, 145 degrds Ouest et la fronti~re septentrionale
qui change tous les mois (40-46 degr6s Nord). La p~riode autoris6e est limitde dejuin A d6-
cembre. Les fronti~res du Nord et de l'Est ont &6 6tablies de manire sp6cifique pour r6-
duire la possibilit6 de prise accessoire d'espces anadromes.
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Pour les bateaux de p~che du calmar A filets d6rivants dans une zone situ~e entre 170

degr~s Est et 145 degr~s de longitude Ouest, les frontibres septentrionales sont 6tablies

comme suit :

De janvier A mai Ferm6 d la pche

Juin Latitude 40 degr~s N

Juillet Latitude 42 degr~s N

Entre 170 degr~s E 170 degr~s 0

Latitude 43 degr~s N

Entre 170 degr~s 0 145 degr6s 0

Aofit Latitude 45 degr~s N

Entre 170 degr~s E 170 degr~s 0

Latitude 46 degr~s N

Entre 170 degr~s 0 145 degr6s 0

Septembre Latitude 46 degr~s N

Octobre Latitude 44 degr~s N

Novembre Latitude 42 degr6s N

Dcembre Latitude 40 degr~s N

Outre les indications susmentionn~es, pour la saison de pfche 1992, I'Agence de peche
japonaise introduira des limites relatives A la zone de p~che en ce qui concerne l'application
de la R~solution 46/215 des Nations Unies. Ces limites sont sp~cifi~es ci-apr~s

Du I er aofit au 10 aofit Zone Ouest de 175 degr~s E

Zone Nord de 44 degr6s N

Septembre Zone Est de 150 degr~s 0

Octobre Zone Est de 155 degr~s 0

Novembre Zone Est de 160 degr~s 0
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DNcembre Zone Est de 165 degr~s 0

Dejuillet A d~cembre Zone Sud de 34 degr~s N

b. P~che aux grands filets d~rivants

L'APJ maintiendra les limitations y compris linterdiction de p&her avec de grands fi-
lets d~rivants dans les zones suivantes :

1. au nord de 20 degr~s de latitude N et A lest de 145 degr~s de longitude 0

2. au nord des frontires septentrionales entre 170 degr(s E et 145 degr~s de longitude
O d~crits en dessous

De janvier A juin Latitude 40 degr6s N

Juillet Latitude 42 degr~s N

Aofit Latitude 44 degr~s N

Septembre Latitude 46 degrds N

Octobre Latitude 44 degr~s N

Novembre Latitude 42 degr~s N

D~cembre Latitude 40 degr~s N

L'APJ a 6tabli d'autres fronti~res septentrionales supplkmentaires qui sont indiqu~es
comme suit pour la pfche A grands filets ddrivants en tant qu'6lment du nouveau syst~me
de contr6le.

Entre 170 degr~s E et 145 degr~s 0

De janvier A avril, Latitude 36 degr~s N

Mai Latitude 37 degr~s N

Zone Ouest de 170 degr~s longitude E:

Dejanvier A avril Latitude 36 degr~s N

Mai Latitude 30 degr~s N

Juin Latitude 40 degr~s N

Dejuillet A septembre Latitude 38 degr~s N

Octobre Latitude 44 degr~s N
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Novembre Latitude 42 degr~s N

D6cembre Latitude 40 degr(s N
A partir du l er janvier 1992, I'APJ a introduit des limites suppl~mentaires concemant

la zone de peche pour la p~riodejanvier-juin en application des dispositions des alin6as a)
et b) du paragraphe 3 de la R~solution 46/215 des Nations Unies, lesdites limites devant
&re maintenuesjusqu'au 31 d6cembre1992. Lesdites limites sont sp~cifi6es ci-apr~s

Zone Nord de 44 degr~s N, entre 170 degr~s E et 180 degr~s

Nord de 40 degr~s N, est de 180 degr~s

Sud de 20 degr6s N, est de 175 degr(s E

Est de 150 degr6s 0
Pour la p6riode de p6che allant de juillet i d~cembre, lAPJ introduira de nouvelles li-

mites concernant la zone aux fins de mise en oeuvre de la Resolution 46/215 des Nations
Unies, lesdites limites 6tant spdcifi~es ci-apr~s :

Septembre Est de 150 degr6s 0

Octobre Est de 155 degr~s O

Novembre Est de 160 degr6s 0

Dcembre Est de 165 degr6s 0

iv. Affichage du nom du bateau et autre identification sur la coque

a. P~che du calmar au filet d6rivant

Afin d'identifier les bateaux de p~che de calmar aux filets d~rivants en mer, le nom du
bateau, le num~ro de permis et le num~ro d'enregistrement selon une taille sp~cifique doi-
vent tre marques sur la coque de tous les navires qui b6n(ficient d'un permis.

Un num(ro de permis sera assign6 A chaque bateau de pche au calmar A grands filets
d6rivants. Le num6ro de permis devra etre affich& sur les deux c6t6s de la coque et sur les
deux c6t6s du pont dans une couleur contrast~e par rapport A la couleur du bateau. Le nu-
m6ro de permis affich sur la coque sera en alphabet romain et les chiffres en arabe d'une
hauteur de 30 cm. En outre, chaque bateau devra avoir deux bandes bleues, une de 30 cm
de largeur et lautre de 20 cm entourant le pont.

b. Pche aux grands filets d~rivants

Chaque bateau A grands filets d~rivants devra avoir une bande noire d'au moins 30 cm
qui entoure le pont. Pour identifier les bateaux A grands filets d(rivants en mer, l'affichage
du nom du bateau, de son num6ro d'immatriculation selon une taille sp~cifique sur le pont
sont obligatoires. Le num~ro d'enregistrement affich6 sur le pont sera en alphabet romain
et les chiffres en arabe d'une hauteur de 30 cm et d'une couleur contrast~e par rapport i la
couleur du bateau.

v. Marquage du materiel de pache

Chaque bateau de pche aux filets drivants devra identifier son matdriel de p&he en
marquant de faron permanente A chaque tan (45-50 m) du filet le nom du bateau, le numro
de permis ou du port d'enregistrement si le bateau n'a pas un num6ro de permis. Les bateaux
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ne doivent pas se d6barrasser en mer des filets d6rivants us6s ou endommag6s ; ils devront
les entreposer et les retourner au port ob ils seront mis au rebut selon une procedure ad6-
quate A la fin du voyage. Des informations sur lendroit, la date et la quantit6 de materiel de
p&he perdu en mer devront tre communiqu~es A I'APJ.

vi. Materiel interdit

Les bateaux A filets drivants ne peuvent utiliser que le materiel pour lequel un permis
a W accord6 (grands filets) - 15 cm ou plus ou petits filets -10 cm-13.5 cm). Tout bateau
de ce type n'a le droit d'effectuer qu'un seul type de p~che aux filets d6rivants au cours d'un
voyage.

II. Materiel de p~che

En 1992, I'APJ poursuivra ses recherches de base, entreprises en 1989, sur la mise au
point de materiel biodegradable capable de se dissoudre en segments ne repr~sentant aucun
danger important pour les ressources halieutiques. Les Etats-Unis et le Canada recevront
des rapports relatifs auxdites recherches et fourniront A IAPJ tous les renseignements utiles
A la mise au point de ce materiel.

Ill. Mise en application du programme

i). intensification de mesures de mise en application

Au cours de la saison 1992, des mesures de mise en application telles que le d~ploie-
ment de patrouilleurs et la surveillance des ports de d~barquement par des responsablesja-
ponais seront maintenues.

Au cours de la saison 1992, cinq bateaux de patrouille par jour pour la surveillance des
frontibres septentrionales seront d~ploy6s pour environ 600 bateaux par jour. Au cours de
la p~riode de juillet i d~cembre 1992, une presence en mer comparable AX celle enregistr~e
pendant la mme p~riode de 1991 sera maintenue A moins que des violations aux r~gle-
ments soient 6tablies.

ii) Communication avec les autorit6s am6ricaines

L'APJ aura la tdche de surveiller les bateaux de pche A filets d~rivants et de monter A
bord tant en mer que dans les ports. En haute mer, I'APJ coordonnera avec les autorit~s
am~ricaines pertinentes les communications avec les groupes respectifs de patrouilleurs.
Les deux parties utiliseront du materiel de communication tel que celui relatifaux t~l~com-
munications internationales par satellites (INMARSAT) et la t~l~copie, si c'est n~cessaire.

iii) Utilisation des informations communiqu~es par des responsables des Etats-Unis
dans les enquires japonaises

La partie japonaise continuera A utiliser au maximum les informations communiqu~es
par des responsables des Etats-Unis pour effectuer des enquetes et identifier les bateaux ja-
ponais qui se rendent coupables de violation des r~glements 6tablis. Afin de faciliter l'en-
qute de la partie japonaise, les photographies et les informations sur les faits observes
devront tre precis. La partie japonaise qui a b~n(fici6 des informations fournies par les
autorit~s am~ricaines leur communiquera les r~sultats de I'enqute y compris les amendes
dont ont &6 frappes ceux qui ont viol6 les r~glements.

iv) Notification des grandes lignes des activit~s de mise en application du programme
par le Japon
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La partie japonaise restera prate A communiquer aux autorit~s am6ricaines et canadien-
nes les grandes lignes de ses activit~s de mise en application du programme sur une base
volontaire.

IV. Echange des responsables charges de la mise en application du programme

La partiejaponaise invitera un observateur des ttats-Unis d bord du patrouilleur Haku-
ryu-maru de I'APJ en 1992 pour au moins une patrouille de 30 jours.

La partiejaponaise s'attend b, ce que la partie am~ricaine invite un observateurjaponais
A monter A bord d'un avion de surveillance des garde-c6tes des Etats-Unis. Le vol pourrait
tre organis6 A partir de la station a6rienne des garde- c6tes de Kodiak en Alaska ou A partir

d'autres stations appropri6es.

La partie japonaise convient que les deux parties paieront le voyage et rallocation de
subsistance de leurs observateurs et assumeront les coins op~rationnels des operations de
patrouille.

V. D~ploiement des satellites de transmission

Pour la saison de p~che de 1992, des dispositifs (transmetteurs) de satellites automati-
ques fixant les positions en temps reel seront d6ploy6s par les organisations de pche per-
tinentes A bord de 100 pour cent des bateauxjaponais de p&che de calmar et des bateaux de
pche A gros filets d6rivants quittant les ports japonais pour p&her au-delA de la zone de
200 miles marins de lttat pavilion, permettant la surveillance automatique en temps r6el
de la position et de lidentit6 de chaque bateau en mer A tout moment.

Des donn~es sur lidentification et sur lemplacement des bateaux en temps r6el et des
renseignements recueillis par des transmetteurs de satellites seront communiqu6s A I'APJ
conform6ment au contrat pass6 avec Argos. Sur la base des informations re ues d'Argos,
I'APJ prendra les mesures imm~diates et appropriees necessaires.

L'APJ autorise Argos A communiquer les donn6es et les informations disponibles aux
autorit~s canadiennes et am6ricaines avec lesquelles Argos a 6tabli des contrats. L'acc~s des
autorit~s canadiennes et amricaines A ces informations et A ces donn6es ne les autorise pas
A entreprendre des activit~s visant A faire respecter le programme relatifA la pfche du cal-
mar et A la peche aux grands filets d~rivants. Pour la partie japonaise, la transmission des
donn6es brutes doit rester confidentielle.

VI. Echange d'information sur la pche aux filets d~rivants par des bateaux des parties
non contractantes A I'INPFC

Si des patrouilleurs japonais constatent des pches aux filets d~rivants d'espces ana-
dromes par des bateaux qui ne sont pas parties A. I'INPFC, la partie japonaise doit en infor-
mer les parties canadienne et am6ricaine le plus rapidement possible.

Tous les bateaux A filets d6rivants des parties non contractantes A I'INPFC rep~r6s par
les patrouilleurs des bateaux de peche de saumonjaponais et les bateaux de ces mmes par-
ties non contractantes rep~r6s dans des eaux au nord de la frontire septentrionale par des
bateaux de pche de calmar devront tre signal6s. Les informations incluront dans la me-
sure du possible :

1. La position (coordonn~es)

2. La nationalit6 et l'immatriculation
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3. Le nom du bateau

4. Le num~ro d'enregistrement

5. L'estimation du tonnage

6. La couleur de la coque

7. Les activit~s y compris la description des procedures de pche, la nature des prises
et le cours et la vitesse approximatives du bateau.

VII. Changement de pavilion

L'APJ examinera les mesures de r~glementation concemant le changement de pavilion
de bateaux de pche A filets d~rivantsjaponais. Si n6cessaire, elle renforcera dans le cadre
de ses comp~tences les r~glements et amendes appropri~s en vue d'interdire un tel change-
ment de pavilion.

VIII. Echange de donnees

1. Pour 1992, les chiffres repr~sentant le total des activit~s de pche et de la prise en
poids par espbce, par bloc statistique 10 x 10, pour une p~riode de 10 jours et par cat~gorie
de taille des bateaux (par exemple grandes embarcations et petites embarcations) seront
foumis aux autorit~s comp6tentes du Canada et des ttats-Unis au plus tard le I er avril
1993. Les activit~s de peche seront exprim~es en nombre de tans normalis~s (50 m) ainsi
qu'en nombre de sorties, et pour les espces ci-aprbs : calmar volant, salmonid~s, albacore,
thon skipjack, espadon, marlin, brbme de mer, requin, et autres poissons.

2. Pour 1992, les chiffres repr6sentant le total des activit6s de pche et de la prise en
poids par espce, par bloc statistique 1 x 10, pour une p~riode de 10 jours et par cat~gorie
de taille des bateaux (par exemple grandes embarcations et petites embarcations) seront
fournis aux autorit~s comp~tentes du Canada et des Etats-Unis au plus tard le I er avril
1993. Les activit~s de peche seront exprim~es en nombre de tans normalis6s (50 m) ainsi
qu'en nombre de sorties, et pour les espbces ci-apr~s: albacores, thon skipjack, thon bigeye,
thon bleu nordique, thon jaune, marlin, br~me de mer, requins, et autres poissons.

3. Un rapport sur les r6sultats des voyages de recherche effectu~s en 1992 dans les zo-
nes de peche de calmar et de peche aux grands filets d6rivants sera fourni aux autorit6s per-
tinentes du Japon, du Canada et des Etats-Unis dans un d6lai de 90 jours apr~s la fin des
voyages.

4. Des rapports sur les r~sultats d'autres recherches relatifs aux programmes de peche
aux filets d~rivants en haute mer seront fournis aux autorit6s pertinentes du Japon, du Ca-
nada et des 1ttats- Unis ds leur achvement.

IX. Coordination des recherches

Les experts du Canada, du Japon, des Etats-Unis connaissant bien les activit6s de re-
cherche en haute mer dans le Pacifique Nord proc6deront A des 6changes de vues sur la pos-
sibilit6 d'une collaboration dans les travaux de recherche.

Les 6changes porteront, notamment, sur :
1. les recherches actuelles et futures sur la biologie et sur la dynamique du peuplement

des espbces prises en haute mer dans le Pacifique Nord ;
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2. les recherches actuelles et futures sur le caract~re physique et biologique de l'oc~a-
nographie de la zone de peche en haute mer ;

3. les recherches actuelles et futures sur le d~veloppement de technologies de p~che
pertinentes A, la pfche aux filets en haute mer et sur les mesures A prendre pour 6viter la prise
des esp~ces non vis~es ; et

4. les bateaux de recherche et les bateaux affrt~s pour des activit~s de pche dans la
zone des hautes mers du Pacifique Nord en 1992.
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i
Le Sous-Secretaire adjoint, Affaires de la pche et des ocans, D4partement d'Etat et le Di-

recteur du Service maritime national de la piche, D~partement du commerce, au Con-
seiller de l'Agence de pche du Japon

DEPARTEMENT D'ETAT DES ETATS-UNIS

WASHINGTON, D.C. 20520

Le 16juin 1992

Monsieur Koji Imamura
Ddpartement de la pche oc~anique
Agence de peche du Japon
Tokyo 100, Japon

Monsieur le Conseiller,

Je vous remercie pour votre lettre du 11 juin 1992 concemant le programme de r6gle-
mentation, application, et collecte d'information relatif d la pche du calmar et A la pche
aux grands filets ddrivants pour la pdriode allant dejuillet A fin dcembre 1992. Le Gou-
vernement des Etats-Unis r~affirme son appui aux rdsolutions 44/225, 45/197 et 46/215 de
l'Assemble g~ndrale des Nations Unies. Nous nous rdjouissons l'idde de coopdrer avec
le Gouvernement du Japon afin d'assurer la rdalisation d'ici au 31 ddcembre 1992 du mora-
torium mondial relatif A la grande pfche aux filets ddrivants en haute mer.

Nous avons A plusieurs reprises protest6 aupr~s de l'Agencejaponaise de p&che contre
la decision d'6tendre la fronti~re septentrionale de la p&he du calmar pour juillet et aocit.
Une telle expansion n'est pas ndcessaire compte tenu du risque qu'elle prdsente s'agissant
des consequences inacceptables qu'elle peut avoir sur les ressources biologiques de ]a mer
dans la region.

Nous voudrions enfin exprimer A nouveau la position du Gouvernement des ltats-
Unis, A savoir que les 1ttats-Unis exercent leurjuridiction sur les esp&ces anadromes d'ori-
gine amdricaine pendant toute leur 6tape migratoire, sauf si elles se trouvent au sein de la
mer territoriale d'un autre pays ou dans la zone de 200 miles marin reconnue par les Etats-
Unis. Les ltats-Unis sont extrfmement prdoccup~s en ce qui concerne toutes les ressources
biologiques du Pacifique Nord, comme exprim6 dans les Rdsolutions des Nations Unies
prcddemment mentionndes.

Sinc~rement,

Monsieur David A. Colson, Ambassadeur Monsieur William Fox Jr
Sous-Secrdtaire adjoint Directeur du Service maritime
Affaires de la p~che et des oceans national de la pche
D~partement d'Etat Ddpartement du Commerce


